To all Chrysler employees, dealers, suppliers and other stakeholders:
An alle Chrysler-Mitarbeiter, -Händler, -Zulieferer sowie weitere beteiligte Gruppierungen:




With this week’s announcement of our nonbinding agreement for a strategic alliance with Fiat, I want to update you on where we stand in our continuing efforts to manage our business through the current economic downturn and put Chrysler on a path to long-term success. 
Im Zusammenhang mit der nicht-bindenden Übereinkunft für eine strategische Allianz mit Fiat in dieser Woche möchte ich Sie darüber auf dem Laufenden halten, wo wir in unseren kontinuierlichen Bemühungen stehen, unser Unternehmen durch den gegenwärtigen wirtschaftlichen Abschwung zu führen und Chrysler für den langfristigen Erfolg zu positionieren.




This potential alliance has the opportunity to greatly benefit America by preserving American jobs, stabilizing the economy including the important domestic auto industry and expanding the availability of small, fuel efficient automobiles. Throughout this process we will work with the U.S. government to ensure Chrysler meets all the terms of the U.S. Treasury loan agreement, including the submission of a restructuring plan that assures Chrysler’s long-term viability, timely loan repayment and energy efficiency. It is important to note that no U.S. taxpayer funds would go to Fiat.
Dieser potentielle Allianz birgt die Chance, Amerika einen großen Nutzen zu erweisen, indem amerikanische Jobs erhalten werden, die Wirtschaft - einschließlich der bedeutenden einheimischen Automobilindustrie - stabilisiert, und die Verfügbarkeit kleiner, treibstoffeffizienter Automobile ausgebaut wird. Während dieses gesamten Prozesses werden wir mit der amerikanischen Regierung zusammenarbeiten, damit Chrysler alle Bedingungen des Kreditvertrages des Finanzministeriums einhält. Hierzu zählt der einzureichende Restrukturierungsplan, der Chryslers langfristige Lebensfähigkeit, eine rechtzeitige Kreditrückzahlung und Energieeffizienz gewährleistet. Es ist wichtig anzumerken, dass Fiat keinerlei Mittel der amerikanischen Steuerzahler erhält.




Our Vision, Mission and Strategic Framework Continues
Unsere Vision, Mission und unser strategischer Rahmen bestehen weiter




One year ago, we began our first full year as an independent company with a three-part strategic framework to help focus our efforts and align our resources toward our goal of returning to profitability. The framework is comprised of three basic principles: 
Vor einem Jahr begann unsere Arbeit als unabhängiges Unternehmen mit einem dreiteiligen strategischen Rahmen, der uns dabei helfen sollte, unsere Anstrengungen zu konzentrieren und unsere Ressourcen auf unser Ziel auszurichten, wieder rentabel zu werden. Der Rahmen umfasst drei Grundprinzipien:




Enhance our core: invest in product enhancements; strengthen our customer focus; improve our relationship with our dealers; and recommit the entire organization to a new level of quality.  
Optimierung unseres Kerns: Investitionen in Produkterweiterungen; Stärkung unserer Kundenausrichtung; Verbesserung der Beziehung zu unseren Händlern; Überführung der gesamten Organisation auf ein neues Qualitätsniveau.




Extend our business: develop or establish partnerships to provide new products; build off of existing products to extend into new segments; explore new and adjacent market opportunities; and accelerate new technologies and innovation. 
Erweiterung unseres Geschäfts: Entwicklung oder Herstellung von Partnerschaften, um neue Erzeugnisse bereitzustellen; Weiterentwicklung bestehender Produkte, um in neue Segmente vorzudringen; Erforschung neuer und benachbarter Marktchancen; Beschleunigung von neuen Technologien und Innovationen. 




Expand our market: pursue global alliances to fill gaps in our product portfolio and open new geographic opportunities; increase global sales by building from our existing dealer network; and invest closer to our global customers by enhancing regional business operations and global engineering centers. 
Expansion unseres Markts: Realisierung globaler Allianzen, um die Lücken in unserem Produktportfolio zu schließen und neue geographische Gelegenheiten zu eröffnen; Erhöhung des globalen Umsatzes durch Nutzung unseres bestehenden Händler-Netzwerkes; Investitionen näher an unseren globalen Kunden durch Verbesserung regionaler Unternehmensbetriebe und globaler Engineering-Zentren.




As the economy declined through 2008, Chrysler responded quickly and aggressively by making further reductions in manufacturing schedules to keep production and dealer inventory aligned with shrinking U.S. market demand. The extensive restructuring, cost reduction and productivity enhancements served to support our competitive position in the continuing economic downturn. 
Während die Wirtschaft 2008 zurückging, reagierte Chrysler schnell und aggressiv durch weitere Reduktionen in den Herstellungs-Zeitplänen. Ziel war, Produktion und Händlerinventar weiterhin an die fallende Nachfrage des US-amerikanischen Marktes anzupassen. Die umfassenden Verbesserungen in den Bereichen Restrukturierung, Kostensenkung und Produktivität trugen dazu bei, unsere Wettbewerbsposition im anhaltenden wirtschaftlichen Abschwung zu stützen.




By executing our business plan, reducing our fixed costs and working to continually improve our operational performance, we were ahead of our targets to return to profitability through the first half of 2008. But in the second half of the year, our nation’s financial meltdown and a freeze in credit led to a devastating automotive industry depression. On a Seasonally Adjusted Annual Rate (SAAR) basis, vehicle sales fell to their lowest level in 26 years.
Indem wir unseren Geschäftsplan umsetzten, unsere Fixkosten verringerten und daran arbeiteten, unsere betriebliche Leistung kontinuierlich zu verbessern, waren wir unseren Zielen voraus, im ersten Halbjahr 2008 wieder rentabel zu werden. In der zweiten Jahreshälfte führten die Finanzkrise unseres Landes sowie die eingefrorenen Kredite zu einer schwerwiegenden Depression der Automobilbranche. Gemessen an der Seasonally Adjusted Annual Rate (SAAR), sank der Fahrzeugumsatz auf sein niedrigstes Niveau seit 26 Jahren.




Bridge Loan Required for Short-term Viability due to Economic Factors
Überbrückungskredit zur kurzfristigen Lebensfähigkeit wirtschaftlicher Faktoren erforderlich




As a result, we went before the U.S. Congress last November to testify for the need for a $7 billion bridge loan to sustain our business. We presented data showing the likely devastating effect of a domestic automaker bankruptcy to the overall economy. We explained how the freezing of credit markets prevented average hard-working Americans from getting access to competitive vehicle financing and reduced our dealers’ ability to get market competitive funding to place wholesale orders. Those factors combined to constrict cash inflows to auto manufacturers including Chrysler. In fact, 20 percent of our revenue disappeared overnight when our finance company was unable to offer leases to our customers.
Folglich wandten wir uns im letzten November an den amerikanischen Kongress, um die Notwendigkeit eines 7 Milliarden US-Dollar umfassenden Überbrückungskredits zur Aufrechterhaltung unseres Unternehmens zu belegen. Wir haben Daten vorgelegt, die die wahrscheinlich vernichtende Auswirkung der Insolvenz eines amerikanischen Autoherstellers für die Wirtschaft insgesamt aufzeigten. Wir erklärten ferner, wie das Einfrieren von Kreditmärkten hart arbeitende Durchschnitts-Amerikaner davon abhielt, eine wettbewerbsfähige Fahrzeugfinanzierung zu erlangen und die Fähigkeit unserer Händler einschränkt, eine auf dem Markt wettbewerbsfähige Finanzierung für Großhandels-Bestellungen zu erhalten. Diese Faktoren führten in ihrer Gesamtheit dazu, dass der eingehende Bargeldstrom bei den Automobilherstellern, einschließlich Chrysler, abgewürgt wurde. Ja, 20% unserer Einkünfte sind über Nacht weggebrochen, als unser Finanzunternehmen unseren Kunden kein Leasing mehr anbieten konnte.




In December, we returned to Washington, D.C., and presented a plan for viability and accountability to the U.S. Senate, House of Representatives and the Treasury Department. We reiterated our request for a $7 billion bridge loan from the federal government. Our plan was supported by extensive financial data laying out a clear case on how Chrysler would manage through the current global credit crisis and generate adequate cash to begin repayment of the loan in 2012. We also shared our long-term product plan, which is central to our return to sustainable profitability.  
Im Dezember kehrten wir nach Washington, D. C., zurück und legten dem amerikanischen Senat, dem Repräsentantenhaus und dem Finanzministerium einen Plan zur Lebensfähigkeit und Rechenschaftspflicht vor. Wir unterstrichen erneut unseren Bedarf an einem 7 Milliarden US-Dollar umfassenden Überbrückungskredits von der Bundesregierung. Unser Plan stützte sich auf umfassende Finanzdaten, die einen klaren Weg aufzeigten, wie Chrysler die aktuelle globale Kreditkrise meistern und entsprechendes Bargeld erzeugen würde, um 2012 mit der Rückzahlung des Kredits zu beginnen. Wir stellten ferner unseren langfristigen Produktplan vor, der für unsere Rückkehr zur nachhaltigen Rentabilität eine zentrale Rolle spielt.




The U.S. Treasury granted us the first $4 billion of our request, signaling its confidence in our plan as well as recognizing the importance of the automotive industry to our national economy. The bridge loan supports our operations as we continue our process of restructuring and transformation, and we are working hard to meet all requirements for the receipt of the balance of $3 billion, for a total of $7 billion – the amount of our original request. 
Das amerikanische Finanzministerium gewährte uns die ersten 4 Milliarden US-Dollar und signalisierte uns sein Vertrauen in unseren Plan. Es erkannte außerdem die Bedeutung der Automobilindustrie für unsere nationale Wirtschaft an. Der Überbrückungskredit unterstützt unseren Betrieb, während wir unsere Restrukturierung und Umgestaltung fortführen. Wir arbeiten hart daran, alle Anforderungen für den Erhalt der restlichen 3 Milliarden US-Dollar zu erfüllen, um so insgesamt 7 Milliarden US-Dollar - also den Betrag unserer ursprünglichen Anfrage - zu erhalten.




Aggressive Restructuring Already Showing Positive Results
Aggressive Restrukturierung zeigt bereits positive Ergebnisse




So far in our restructuring efforts, we have reduced fixed costs by more than $3.4 billion, have taken out 1.2 million units or 30 percent of our production capacity and stopped building four models to simplify our product line. 
Wir haben im gegenwärtigen Stadium unserer Restrukturierungsbemühungen die Fixkosten um über 3,4 Milliarden US-Dollar gesenkt, unsere Produktionskapazität um 1,2 Millionen Einheiten bzw. 30% zurückgefahren und den Bau von vier Modellen eingestellt, um so unsere Produktlinie zu vereinfachen.




We’ve made significant enhancements in our products and, in the last 12 months, we achieved the lowest warranty claim rate in our company’s history – a 30 percent improvement compared with the prior year. Reflecting the Company's focus on designing and building in quality from the beginning, Chrysler had the industry's lowest number of recalls in 2008 as reported by NHTSA – a total of 360,000 units, down from 2.2 million units in 2007. For the 2009 model year, over 88 percent of Chrysler’s vehicles achieved five stars for frontal crash tests, 86 percent achieved the highest rating for side-impact protection and 73 percent of our product line up offers improved fuel economy compared with last year’s models. Altogether, we are leaner, more nimble and focused on customer first and quality period.
In unseren Produkten haben wir wichtige Verbesserungen eingeführt und erzielten in den vergangenen 12 Monaten die geringsten Zahl von beanspruchten Garantieleistungen in der Geschichte unseres Unternehmens - eine 30-prozentige Verbesserung gegenüber dem Vorjahr. Als Folge des Firmenschwerpunktes auf einer Qualität bei Entwicklung und Bau von Anfang an konnte Chrysler 2008 die geringste Zahl von Rückrufaktionen der Branche vermelden: 360.000 Einheiten insgesamt gegenüber 2,2 Millionen Einheiten 2007 (nach NHTSA).  Für die Modelle des Jahres 2009 erreichten über 88% der Chrysler-Fahrzeuge fünf Sterne für Frontal-Crash-Tests , 86% erhielten die höchste Wertung für den Seitenaufprallschutz und 73% unserer laufenden Produktlinie bietet eine verbesserte Treibstoff-Ökonomie im Vergleich zu den Vorjahresmodellen. Insgesamt sind wir schlanker, schneller. Wir konzentrieren uns auf den Kunden als das A und O, auf die Qualität und auf nichts anderes.




We continue to invest in new products, with 24 new-vehicle launches during the next 48 months. That means the Company will renew more than 60 percent of its total sales volume, including the next-generation Jeep® Grand Cherokee, Dodge Charger, Dodge Durango, Chrysler 300 and several exciting new small cars. We’ll continue to improve overall fuel economy with these new small-car entries and our all-new Phoenix V-6 engine.
Wir investieren auch künftig in neue Produkte: In den kommenden 48 Monate kommen 24 neue Fahrzeuge auf den Markt. Das Unternehmen wird somit über 60% seines Umsatzvolumens insgesamt erneuern. Hierzu zählen die neue Generation des Jeep® Grand Cherokee, Dodge Charger, Dodge Durango, Chrysler 300 und verschiedene interessante neue Kleinwagen. Außerdem werden wir auch künftig die Gesamt-Treibstoff-Ökonomie in diesen sämtlichen neuen Kleinwagen und in unserem brandneuen Motor Phoenix V-6 verbessern.




Through our internal ENVI organization, we’re focused on electric as our primary clean-vehicle technology. Our product plan includes the introduction of a full-function electric-drive model in 2010, and three additional models by 2013. We focused our resources and funding on electrifying our existing models to achieve speed to market. We also selected this technology because it is the least disruptive to the existing infrastructure and the most consumer-friendly.
Durch unsere interne ENVI-Organisation konzentrieren wir uns auf die Elektrizität als unsere primäre Technologie für ein sauberes Auto. Unser Produktplan umfasst die Einführung eines vollständig auf Elektroantrieb beruhenden Modells im Jahre 2010 und dreier zusätzlicher Modelle bis 2013. Wir setzten unsere Ressourcen und  Finanzierung vor allem auf die Elektrifizierung unserer bestehenden Modelle ein, um die Markteinführung zu beschleunigen. Wir haben diese Technologie auch deshalb gewählt, weil sie die bestehende Infrastruktur am wenigsten beeinträchtigt und am verbraucherfreundlichsten ist.




Our vision is to build cars and trucks people want to buy, will enjoy driving and will want to buy again. And we’re doing just that. Just this week, we earned two top honors at the annual Polk Automotive Loyalty Awards. The 2009 Chrysler Town & Country earned the “Automotive Loyalty Award – Minivan” for the eighth year in a row, and Jeep Grand Cherokee took “Automotive Loyalty Award – Mid-size SUV.”
Unsere Vision ist es, Autos und LKWs zu bauen, die man gerne kauft, in denen man gerne fährt und die man gerne wieder kauft. Und genau das tun wir. Erst in dieser Woche haben wir bei den jährlichen Polk Automotive Loyalty Awards zwei hohe Ehrungen eingeheimst. Das Chrysler-Modell Town & Country aus dem Jahr 2009 erhielt den “Automotive Loyalty Award – Minivan” im achten Jahr in Folge, und der Jeep Grand Cherokee gewann den “Automotive Loyalty Award – Mid-size SUV.”




The all new 2009 Dodge Ram truck is another prime example of the customer focus and innovation that’s part of the Chrysler DNA. In addition to overwhelmingly positive customer response, the all-new Ram already has earned nine industry awards including the 2009 International Truck of the Year, Truckin’ magazine’s Truck of the Year, Texas Auto Writer's Association (TAWA) 2009 Full-Size Pickup Truck of Texas and Edmunds.com Inside Line Editors Most Wanted for 2009. 
Der brandneue Lkw Dodge Ram des Jahres 2009 ist ein weiteres hervorragendes Beispiel für die Kundenausrichtung und die Innovation, die zur Chrysler-DNA gehören. Neben einer überwältigenden positiven Kundenresonanz hat der brandneue Ram bereits neun Branchenauszeichnungen erhalten. Dazu zählen der 'International Truck of the Year' 2009, der 'Truck of the Year' des Truckin’ magazine, der 'Full-Size Pickup Truck of Texas' der Texas Auto Writer's Association (TAWA) sowie 'Inside Line Editors Most Wanted' 2009 von Edmunds.com. 




Alliances Support Long-term Success in Local and Global Markets
Allianzen unterstützen den langfristigen Erfolg auf lokalen und globalen Märkten




We are actively building on our strategy of alliances and partnerships in order to create value and enhance our ability to meet customer needs. Chrysler is currently engaged in more than two dozen alliances and partnerships around the world, including our joint-venture with GM, Daimler and BMW to develop two-mode hybrid powertrain technology, and our GEMA alliance with Hyundai and Mitsubishi, which produces the advanced technology, four-cylinder World Engine in Dundee, Mich. Our manufacturing agreements with Volkswagen and Nissan further illustrate our strategy of partnering to win. 
Wir bauen aktiv auf unserer Strategie der Allianzen und Partnerschaften auf, um Werte zu schaffen und um die Kundenanforderungen besser zu erfüllen. Chrysler ist derzeit an über zwei Dutzend Allianzen und Partnerschaften auf der ganzen Welt beteiligt. Dazu zählt unser Jointventure mit GM, Daimler und BMW zur Entwicklung der 2-Modus-Hybridantriebstechnologie sowie unsere GEMA-Allianzen mit Hyundai und Mitsubishi, die den auf fortschrittlicher Technologien beruhenden Vierzylinder-World Engine in Dundee, Mich, produziert. Unserer Herstellungsabkommen mit Volkswagen und Nissan belegen weiter unsere Strategie der erfolgsorientierte Partnerschaften. 




This week, Cerberus, Chrysler and Fiat announced a preliminary nonbinding agreement to establish a long-term global strategic alliance. Upon completion of a due diligence process and meeting all of the U.S. Treasury requirements and required approvals, the agreement could be completed as early as April.
In dieser Woche gaben Cerberus, Chrysler und Fiat eine vorläufige, nichtbindende Übereinkunft bekannt, um eine langfristige globale strategische Allianz aufzubauen. Vorbehaltlich einer sorgfältigen Prüfung und Einhaltung aller vom amerikanischen Finanzministerium aufgestellten Forderungen sowie der erforderlichen Genehmigungen kann der Vertrag bereits im April fertiggestellt werden.




This alliance would further enhance the fuel-efficiency of our product portfolio, support our ability to build a long-term profitable enterprise and preserve American jobs. The alliance would give us access to substantially all Fiat group vehicle platforms, which would complement our current product lineup with fuel-efficient, environmentally friendly small cars and powertrain technology – including clean diesel. Using Fiat’s distribution system, we’d be able to greatly increase the global reach for the Chrysler, Dodge and Jeep brands in markets outside of North America.
Diese Allianz würde die Treibstoff-Effizienz unseres Produktportfolios weiter ausbauen, unsere Fähigkeit unterstützen, ein langfristig rentables Unternehmen aufzubauen und amerikanische Arbeitsplätze sichern. Wir könnten so auf praktisch alle Fahrzeugplattformen der Fiat-Gruppe zugreifen - eine Ergänzung unseres aktuellen Produktangebotes um treibstoffeffiziente, umweltfreundliche Kleinwagen und Antriebstechnologien, wie bspw. sauberer Diesel. Mit dem Fiat-Distributionssystem könnten wir die globale Reichweite der Marken Chrysler, Dodge und Jeep in Märkten außerhalb Nordamerikas beträchtlich vergrößern.




Fiat would benefit from product and technology sharing, with access to our vehicle platforms and our manufacturing capabilities in North America. In addition, Chrysler would help Fiat bring its brands to the U.S. market.
Fiat wiederum käme die gemeinsame Produkt- und Technologienutzung zugute und könnte auf unsere Fahrzeugplattformen und Fertigungskapazitäten in Nordamerika zugreifen. Außerdem würde Chrysler Fiat dabei helfen, seine Marken in den Vereinigten Staaten zu vermarkten.




Fiat has successfully executed its own restructuring during the past several years, and Chrysler could benefit from Fiat’s restructuring expertise.
Fiat hat in den vergangenen Jahren seine eigene Restrukturierung erfolgreich durchgeführt. Diese Erfahrungen kämen Chrysler zunutze..




Fiat Alliance Consistent with all Government Loan Conditions
Fiat-Allianz entspricht allen Kreditbedingungen der Regierung




The potential Fiat alliance is consistent both with our strategic plan and with the long-term viability plan required under the U.S. Treasury loan. The alliance would help us provide a return on investment for the American taxpayer by securing the long-term viability of Chrysler brands in the marketplace. 
In die potentielle Fiat-Allianz entspricht sowohl unserem strategischen Plan, als auch dem langfristigen Lebensfähigkeitsplan, wie er für den Kredit vom Finanzministerium gefordert wird. Die Allianz würde uns dabei helfen, dem amerikanischen Steuerzahler eine Rendite zu präsentieren, indem sie die langfristige Lebensfähigkeit der Chrysler-Marken auf dem Markt sichert.




It’s important to note that no U.S. taxpayer funds would go to Fiat. The alliance is based on an exchange of equity for assets. Fiat would acquire an equity stake in Chrysler by giving us access to substantially all its vehicle platforms and technologies. This access is of high value to Chrysler, saving us significant costs and years of development time. 
Dabei ist zu beachten, dass Fiat keinerlei Mittel der amerikanischen Steuerzahler erhalten würde. Die Allianz beruht auf einem Tausch von Eigenkapital für Aktiva. Fiat würde eine Kapitalbeteiligung an Chrysler erhalten, indem das Unternehmen uns den Zugang auf praktisch sämtliche Fahrzeugplattformen und -technologien gewähren würde. Dieser Zugriff ist für Chrysler enorm wichtig, da er beträchtliche Kosten und jahrelange Entwicklungszeit einsparen würde.




Many Components Work Together to Make Chrysler Viable
Viele Bestandteile bewirken zusammen, um Chrysler lebensfähig zu machen




For Chrysler, this alliance is a key milestone on our path to viability. But it is just one piece. Our viability still depends on receiving the remaining $3 billion in government funding and concessions from each of our constituent groups: lenders, employees, unions, dealers and suppliers, so that we’re in position to benefit when the automotive market recovers.
Für Chrysler ist diese Allianz ein wichtiger Meilenstein auf unserem Weg zur Lebensfähigkeit. Dennoch ist sie nur ein Teil. Unsere Lebensfähigkeit steht und fällt noch immer mit den verbleibenden 3 Milliarden US-Dollar der Regierungsfinanzierung sowie mit Konzessionen von jeder unserer Komponentengruppen Kreditgeber, Mitarbeiter, Gewerkschaften, Händler und Zulieferer, damit wir profitieren können, sobald sich der Automobilmarkt wieder erholt.




A healthy Chrysler Financial is another important component of our recovery. Chrysler Financial recently qualified for $1.5 billion in federal Troubled Assets Relief Program (TARP) funds. This money will immediately be put to work assisting our customers in securing the credit they desperately need. We all understand the critical interdependence between Chrysler LLC and Chrysler Financial. Our success is linked with theirs. Our viability depends on customers having access to affordable credit for loans and our dealers having access to competitive credit to finance their floor plan costs. 
Ein gesundes Chrysler Financial ist ein weiterer wichtiger Bestandteil unserer wirtschaftlichen Erholung. Chrysler Financial hat sich kürzlich für einen 1,5 Milliarden US-Dollar umfassenden TARP-Fonds (Troubled Assets Relief Program) qualifiziert. Diese Gelder werden sofort dafür eingesetzt, dass unsere Kunden den dringend benötigten Kredit erhalten. Wir alle verstehen die entscheidende wechselseitige Abhängigkeit zwischen Chrysler LLC und Chrysler Financial. Der Erfolg des einen Bereiches bedingt den des anderen. Unsere Lebensfähigkeit hängt davon ab, ob die Kunden bezahlbare Kredite aufnehmen können und unsere Händler konkurrenzfähige Darlehen erhalten, um ihre Strandortkosten zu finanzieren.




Meanwhile, we continue to meet with constituents as we seek to achieve shared sacrifice and required concessions to be included in our U.S. government long-term viability plan.
In der Zwischenzeit treffen wir uns weiter mit den beteiligten Gruppen, um zu erreichen, dass die gemeinsamen Opfer und erforderlichen Konzessionen in unseren Plan zur langfristigen Lebensfähigkeit für die amerikanische Regierung aufgenommen werden.




Let me be clear: we don’t underestimate the challenges before us. We also recognize that the financial crisis, which has brought hardship to Chrysler, has created similar challenges for our suppliers, dealers and other constituents. But we continue to make important strides toward restructuring our company, leveraging strategic partnerships and developing innovative new products. We are committed to working together to find ways to reduce costs while maintaining the business operations that will support our mutual and sustained viability for the long term. We are committed to work with all our company stakeholders, including our employees, unions, dealers, suppliers, lenders and owners to identify the concessions required as a condition of our loan.
Lassen Sie es mich es klar aussprechen: Wir unterschätzen nicht die vor uns liegenden Herausforderungen. Uns ist auch klar, dass die Finanzkrise, die Chrysler sehr in Mitleidenschaft gezogen hat, für unsere Zulieferer, Händler und andere beteiligten Gruppen ähnliche Probleme geschaffen hat. Dennoch unternehmen wir weiterhin bedeutende Schritte in Richtung einer Restrukturierung unserer Firma. Dabei nutzen wir strategische Partnerschaften und entwickeln innovative neue Produkte. Wir setzen uns dafür ein, zusammen zu arbeiten und so Wege zu finden, um Kosten zu senken und dabei die Unternehmensbereiche aufrecht zu erhalten, die unsere gegenseitige und nachhaltige Lebensfähigkeit langfristig unterstützen. Wir engagieren uns dafür, mit allen Interessengruppen unserer Firma, wie Mitarbeiter, Gewerkschaften, Händler, Zulieferer, Kreditgeber und Eigentümer, zu kooperieren und so die als Bedingung für unseren Kredit erforderlichen Konzessionen zu identifizieren.




We recognize we have a unique bond with the American public, and we are fully committed to meeting our obligations by developing high quality, fuel-efficient vehicles. I appreciate your continued support as we seek to return Chrysler to its rightful place as an industry leader.
Wir erkennen an, dass wir eine einzigartige Verbindung mit der amerikanischen Öffentlichkeit haben und engagieren uns 100-prozentig dafür, unseren Verpflichtungen nachzukommen, indem wir hochwertige, treibstoffeffiziente Fahrzeuge entwickeln. Ich bedanke mich für Ihre andauernde Unterstützung, während wir bestrebt sind, Chrysler wieder seinen rechtmäßigen Platz als Branchenführer zukommen zu lassen.




Bob
Bob

